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ABSTRACT

Di Zi Gui is a Confucian book from China. There are many translation versions of it in
Indonesia. "Di Zi Gui" belongs to classical Chinese. Translating classical Chinese is a highly
complex process. The research objects of this study are the most common editions of “Budi Pekerti
Di Zi Gui” and “Budi Pekerti Seorang Murid”. According to the results of the analysis, there are six
types of translation strategies in translating "Di Zi Gui", which are retention translation,
supplementary translation, adjustment translation, deletion translation, replacement translation and
fix sentences translation. It is known that the most commonly used translation strategy is
supplementary translation, accounting for 50.87%. In addition, there are great differences in the
way of expression, which can be distinguished into three aspects: classification according to the
mood of sentences, translation according to vocabulary, and reverse translation according to
positive and negative translation. Through the research results of this study, we also know the
problems that need to be paid attention to in translation, such as word selection, word order,
polysemy, related words, and cultural elements.
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H#¥riE:  Saat orang tua memanggil kita,
segeralah  menanggapinya dan
jangan ditunda; Jika orang tua
memberi perintah, laksanakanlah
dan jangan malas.


http://journal.ubm.ac.id/

Versi Online: http://journal.ubm.ac.id/
Hasil Penelitian

Jurnal Bahasa dan Budaya China
Vol. 10 (1): 14-18. Maret 2019
ISSN: 2086-3667

i1 2:
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H##1E : Turunlah bila sedang menunggang

kuda, turunlah bila berada dalam
kendaraan;Menunggulah  dengan
hormat, hingga beliau menjauh
ratusan langkah.
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HAriE: Bila dipanggil ayah bunda, cepat
menyahut jangan ditunda; bila
beliau memberi tugas, segera
kerjakan, janganlah malas.

il 2:

PRIk A0, B RN, B
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H ¥ i& : Bila cuaca dingin, beri beliau

kehangatan, bila cuaca panas, beri
beliau kesejukan; salami Ayah
Bunda di pagi hari, beri beliau
ketenangan di malam hari.
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HAFrE 1 Berikan kehangatan di musim

dingin, berikan kesejukan di
musim panas; Berikan salam di
pagi hari, berikan ketenangan di
malam hari. (Budi Pekerti
Di Zi Gui)
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H#s1E 2 :  Bila cuaca dingin, beri beliau
kehangatan, bila cuaca panas,
beri beliau kesejukan. Salami
Ayah Bunda di pagi hari, beri
beliau ketenangan di malam
hari. { Budi Pekerti Seorang
Murid)

PEIER) <47 F “F 7, XA TR
& “%& K C(musim dingin) 7 Al “EH K
(musim panas)” . fEHMRE 1, BEERERE
B ¢ B “ musim dingin 7 . “ musim
panas” , {E7EHFRIE 2, FHHBFENR “%
ff) X< Ccuaca dingin) 7, “#H K=
(cuaca panas) ” . EHINNTEHRIE 2,
FEE X RO E B BB R ZET, 1E
ElJE % H & K (musim dingin) Al & K
(musim panas), AAREMWE, FFERS
P FATT R =R w72, DRI At FH EL SR 6 B
Je T LI E F RPN “cuaca dingin” Al
“cuaca panas” .

Bl 2:

JRAE RHEB, 4k BRf, A
BAR. BT 819 1

H#A#iE 1. Jika orang tua sakit, cicipilah obat
(godokan) sebelum diberikan,
layanilah  mereka dari pagi
hingga malam, janganlah
menjauh dari sisi ranjang.
{Budi Pekerti Di Zi Gui

HAriE 2: Bila orang tua sakit dan lemah,

rasakan dulu obatnya diujung
lidah; jaga beliau sepanjang
hari, jangan biarkan beliau
sendiri. {Budi Pekerti Seorang
Murid)

AR “ABIK” R “AZEEIT
R” o fEEFRE 1, PEESEEMER A
BB JF IR ( janganlah menjauh dari sisi
ranjang) 7 M7E B ARG 2, BFEEBIER A
Bk A2 K 8 R B — 4~ A\ (jangan biarkan
beliau sendiri) ” .
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kFik, VEFH BEHEMIEUIERWHH R
POk KX HFRIB . 1M E (Budi Pekerti
Seorang Murid) BhiA, B IE R
FERIEFEREIE.
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%15 1:
PRIE - e, BfA; SiEA,
BHK. CGBTH 25231
HbriE 1: Bila harta benda dipandang
tidak terlalu penting, dari
mana munculnya dendam; bila
bisa menahan amarah, amarah
akan lenyap dengan sendirinya.
{Budi Pekerti Di Zi Gui )
H##iE 2:  Jangan pentingkan harta

benda, kebencian akan sirna,

jaga ucapan, jagalah lidah,

hilang dendam, hilanglah marah.
(Budi Pekerti Seorang Murid

»

TEIE B B R IR, REE A
TR ROZEIVERCE BRI, BAE
HARE LA 2 38 HIE U, B RPEK
“IAYIA K EE (Bila harta benda dipandang
tidak terlalu penting) 7 , A4h—AFIEF L
“ % & ¥ M ¥ (jangan pentingkan harta
benda)” -

%5 2:

PRI RN 25 28, 2
BEng. BT 544 T

H #r i& 1. Janganlah terburu- buru saat
menghadapi masalah,
kepanikan hanya akan

menambah masalah; Janganlah
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takut saat menghadapi kesulitan,
jangan pula meremehkan suatu
masalah. { Budi Pekerti Di Zi
Gui »

Bekerja (dengan tenang), tidak
gegabah, agar tidak terjadi
banyak kesalahan; jangan
takut sulit, jangan anggap
sepele. {Budi Pekerti Seorang
Murid)

JETEH BRI IEY, R—EEWIE. H
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BER “PTLA A AR 24 (agar tidak terjadi

banyak kesalahan) ” .
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Pekerti Seorang Murid) HCHGE S JLE//NZ
T, FOARXAPEERHE MBS, AT

wmoE O BRoE 5 T OB


http://journal.ubm.ac.id/

Versi Online: http://journal.ubm.ac.id/
Hasil Penelitian

Jurnal Bahasa dan Budaya China
Vol. 10 (1): 14-18. Maret 2019
ISSN: 2086-3667

R E R CHT R B R
e IR LA IRIRE S H AR
WE ARG CGh Tl mas. ik,
CHTH) BTREXF axXBEmed
AR AT — L AR HE B AR 0], BT LB
W —A& BT 202 Pk FHT 46
BLAE.

PR B ERIR 00 s S E e R
IR P AN — 2, 308 R AR A A B,
AEBRE. CREE. MAGHEE. &
WHTE . FEEEER SRR A1
iR E SRR, BXEAMERLT,
A B AR, AR SN, AR SR
%, AR ORI FRUEL
2.

B 5 2B A AT U 4 R AT DA
FRMSH TR, LERREE B RENS 1L
MR R . RO AT AR, JUH R B
PR e IR B LA IR L 1 SR 5 A
Jr B o RENS SR R HLARHIE T E IR [T

7

jLo

18

S CHR

FRARLL. SCE SCRIE A R E R LA A ]
SN T )\, 2007, 15.

TS, BT M. A6 JE B A A
", 2013.

P 25 BN PR A e . o A DO R
[M]. db 5T R S5 En e, 2007.

FEEE BN IR RO (M) A AR
KERAH, 2013.

AR BUARED B TEVA M) AL 5 AMEH A
WF 7T AL, 2001,

B mARDGE 55 1 M. bR dbEE
&R AR, 2005.

B mARDUGE 5 2 M. bR dEEiE
TR RRE, 2003.

B mARDGE 55 3 M. b db5tiE
TR RRE, 2002.

FERICRE. AR S B[], 2448, 2002, 9.


http://journal.ubm.ac.id/
https://baike.baidu.com/item/%E5%95%86%E5%8A%A1%E5%8D%B0%E4%B9%A6%E9%A6%86
http://www.ixueshu.com/document/search.html?q=%E4%B8%A5%E6%95%AC%E7%BE%A4&author=%E4%B8%A5%E6%95%AC%E7%BE%A4

